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Translation Studies MA postgraduate in Cardiff University, with an undergraduate degree in Business English. Proficient in Chinese-English translation and interpreting, with significant experience in translation through extensive practice. Specialised in medical, energy, technology, marketing and so on. Open to a wide range of opportunities about cross-cultural communication and translation roles.

Language pair: English into Chinese (Mandarin) and Chinese (Mandarin) into English
Student member of the Institute of Translation and Interpreting (2023 - 2024)
CAT and IT tools: SDL Trados Studio, SDL MultiTerm, Aegisub and Microsoft Office.
Authorized to work in the UK until 25 January 2025, with a limit of 20 hours per week during term time and full-time availability during holidays.

	EDUCATION

	[bookmark: _Hlk170303588]Cardiff University (2023-2024)
	Translation Studies MA


· Translation Methods and Skills: Refined CAT tools proficiency, skilfully applied a range of translation methods to different texts, and delivered a high mark group presentation.
· Public Service Interpreting: Proficient in public service and conference settings with over 100 hours of training, achieving an excellent score.
· Specialised Translation in Politics and Law: Achieved industry-level standards as acknowledged by instructor feedback.

	Guilin University (2018-2022)
	Business English BA. GPA: 88%


· Business Interpreting: Achieved high scores in coursework and advanced to provincial quarterfinals of a national interpreting competition, earning an excellence award.
· Foreign Trade Correspondence and Documentation: Proficient in business correspondence, document preparation. Skilled in the procedures in foreign trade through a systematic training.

Academic Paper: Marketing Plan of Twinings Earl Grey Tea in Chinese Market (04/2022). 
· [bookmark: _Hlk170399088]Conducted SWOT analysis and 4Ps strategies of Twinings Earl Grey Tea.
· Identified Twinings’ strength of high quality and ethically sourced tea and the trend of young consumers and wellbeing in tea market.
· Proposed a solution for low exposure and market share by improving brand image via membership, new media and localised tea houses.

	EXPERIENCE


Teaching Assistant at Guilin University (09/2019-06/2020)
· Conducted weekly English grammar tutorials, providing comprehensive instruction and addressing student inquiries. Received positive feedback from students.
· Cultivated and refined my interpersonal and leadership skills, which contributed to an increase in my self-efficacy and confidence.

Head of New Media Centre in Students Affairs (6/2020-6/2021)
· Responsible for daily management and supervised the work.
· Managed university social media account and successfully engaged all the students.
· Monitored large-scale events including lighting design, stage backdrop building and music playlist.
· Promoted nearly 10 news articles to the front page of the national Yiban portal under my guidance.

Placement at Wolfestone Translation Ltd (03/2024-04/2024)
· Translated 3,000 words of medical texts from English to Chinese. Generated critical translation skills in medical contexts and received positive feedback.

Pro bono Translation Project at Proz.com (06/2024)
· Translated 2,000 words of a post-disaster insurance guide from English into Chinese.

	ACHIEVEMENTS


Third Prize in the 2020 China University Business Elite Challenge for Guangxi Division (09/2020)
Led the teamwork on product presentation and business negotiation in English.

Guangxi Zhuang Autonomous Region People’s Government Scholarship (12/2020)
Awarded to the top students in each major for outstanding academic performance.

Winning Prize in Quarterfinal of the 10th All China Interpreting Contest (06/2021)
Several simulation training in preparation and generated experience from the feedback.

Outstanding Graduate of Guilin University (06/2022)
A distinction award to 10% of graduates for exceptional academic performance and contributions to the university community.

	SKILLS


· Cross-Cultural Linguistic Proficiency: demonstrates solid Chinese-English language proficiency, profound cultural knowledge, and advanced writing skills. Meticulous and detail-oriented, with a keen eye for style and register.

· Strong analytical skills: can quickly and accurately analyse various sources of data in order to draw conclusions. This has been used extensively during my academic studies, achieving high grades.

· Flexibility: navigated through uncertainties in postgraduate application, made crucial decisions by gaining a deep understanding of master programme and professional career, and mastered the art of application writing. 

· IT skills: proficient at using most CAT tools and Microsoft office such as SDL Trados Studio, Aegisub, Word and Excel to complete my academic work and translation project.

· Teamwork: led a diverse team to do group presentation in my course, aligning efforts and guiding members, fostering open communication. Initiated discussions with professors. Proven ability to navigate multicultural dynamics, delivering cohesive and successful outcomes.

	REFERENCES


Excellent references are available on request.
